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厚生労働省検疫所

FORTH 【ハンタウイルス感染症】

ハンタウイルス肺症候群とは

今般、南大西洋上を航行していたクルーズ船においてハンタウイルス
肺症候群の症例が確認されました。

• 主にげっ歯類（ネズミ等）の糞や尿が混ざったほこりを吸い込むこと
や、汚染された食物の喫食により感染します。限定的なヒトからヒト
への感染も報告されています。

• ハンタウイルス肺症候群にり患した場合、発熱、筋肉痛、咳などの症状
出現後、急速に進行し、死亡することがあります。

ハンタウイルス肺症候群

に関する注意喚起

◼ 海外ではネズミ等のげっ歯類との接触を避けてく
ださい。

◼ 以下に該当する方は、入国時に検疫所にお申し出
ください。

✓ 南米に滞在歴があり、発熱、咳など体調に異状
がある方

✓ 南米での滞在中、ネズミ等のげっ歯類と接触
があった方

【検疫所からのお知らせ】



■ When traveling abroad, individuals are advised to avoid 

contact with rodents, such as rats or mice.

■ If any of the following apply to you, please notify a 

quarantine officer.

✓ Individuals who have stayed in South America and are 

experiencing symptoms such as fever or cough.

✓ Individuals who had contact with rodents, such as rats 

or mice, during their stay in South America.

【Notice from the Quarantine Station 】

Hantav irus  Pulmonary  Syndrome

Cases of Hantavirus Pulmonary Syndrome have been confirmed aboard a cruise ship 

sailing in the South Atlantic.

• Infection occurs mainly through inhalation of dust contaminated with rodents 

(such as rats and mice) feces or urine, or through consumption of 

contaminated food. Limited human-to-human transmission has also been 

reported.

• In cases of hantavirus pulmonary syndrome, symptoms such as fever, muscle 

pain, and cough may develop and the disease can progress rapidly, potentially 

resulting in death. 

For more 

information
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FORTH 【Hantavirus Infection】

Quarantine  Station  website  (F OR T H )

https://www.forth.go.jp/index.html

Quarantine Station, Ministry of Health, Labour and Welfare

Alert : Hantavirus 
Pulmonary Syndrome
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